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Русский
Информация о подтверждении соответствия содержится 
во вкладыше в упаковку.
Дата изготовления указана на последней странице облож-
ки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется 
к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изго-
товления без предварительной проверки (дату изготовле-
ния см. на этикетке).
Перечень критических отказов и ошибочные действия 
персонала или пользователя
– не использовать с поврежденной рукояткой или повре-

жденным защитным кожухом
– не использовать при появлении дыма непосредствен-

но из корпуса изделия
– не использовать с перебитым или оголенным электри-
ческим кабелем

– не использовать на открытом пространстве во время 
дождя (в распыляемой воде)

– не включать при попадании воды в корпус
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия
Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каждо-
го использования.
Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных 

температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада 

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите 

в ГОСТ 15150 (Условие 1)
Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспортиров-
ке

– при разгрузке/погрузке не допускается использование
любого вида техники, работающей по принципу зажима 
упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки 
смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 5)

Указания по безопасности
Общие указания по технике безопасности для 
электроинструментов

Прочтите все указания и 
инструкции по технике 

безопасности. Несоблюдение указаний и инструкций по 
технике безопасности может стать причиной поражения 
электрическим током, пожара и тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего 
использования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях 
понятие «электроинструмент» распространяется на элек-
троинструмент с питанием от сети (с сетевым шнуром) и 
на аккумуляторный электроинструмент (без сетевого 
шнура).

Безопасность рабочего места
 Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

 Не работайте с этим электроинструментом во взры-
воопасном помещении, в котором находятся горю-
чие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Электроинструменты искрят, что может привести к вос-
пламенению пыли или паров.

 Во время работы с электроинструментом не допу-
скайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом.

Электробезопасность
Штепсельная вилка электроинструмента должна

подходить к штепсельной розетке. Ни в коем случае 
не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте 
переходные штекеры для электроинструментов с 
защитным заземлением. Неизмененные штепсель-
ные вилки и подходящие штепсельные розетки сни-
жают риск поражения электротоком.

 Предотвращайте телесный контакт с заземленными 
поверхностями, как то: с трубами, элементами ото-
пления, кухонными плитами и холодильниками. При 
заземлении Вашего тела повышается риск поражения 
электротоком.

 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости.
Проникновение воды в электроинструмент повышает 
риск поражения электротоком.

 Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию, например, для транспортировки или подвески 
электроинструмента, или для вытягивания вилки из 
штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздей-
ствия высоких температур, масла, острых кромок 
или подвижных частей электроинструмента. Повре-
жденный или спутанный шнур повышает риск пораже-
ния электротоком.

 При работе с электроинструментом под открытым 
небом применяйте пригодные для этого кабели-уд-
линители. Применение пригодного для работы под от-
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крытым небом кабеля-удлинителя снижает риск пора-
жения электротоком.

 Если невозможно избежать применения электроин-
струмента в сыром помещении, подключайте элек-
троинструмент через устройство защитного отклю-
чения. Применение устройства защитного отключения 
снижает риск электрического поражения.

Безопасность людей
 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы де-

лаете, и продуманно начинайте работу с электро-
инструментом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом в усталом состоянии или если Вы нахо-
дитесь в состоянии наркотического или алкогольно-
го опьянения или под воздействием лекарств. Один 
момент невнимательности при работе с электроинстру-
ментом может привести к серьезным травмам.

 Применяйте средства индивидуальной защиты и 
всегда защитные очки. Использование средств инди-
видуальной защиты, как то: защитной маски, обуви на 
нескользящей подошве, защитного шлема или средств 
защиты органов слуха, – в зависимости от вида работы 
с электроинструментом снижает риск получения 
травм.

 Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением 
электроинструмента к электропитанию и/или к 
аккумулятору убедитесь в выключенном состоянии 
электроинструмента. Удержание пальца на выключа-
теле при транспортировке электроинструмента и под-
ключение к сети питания включенного электроинстру-
мента чревато несчастными случаями.

 Убирайте установочный инструмент или гаечные 
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

 Не принимайте неестественное положение корпуса 
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и со-
храняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете 
лучше контролировать электроинструмент в неожидан-
ных ситуациях.

 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите 
широкую одежду и украшения. Держите волосы, 
одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. 
Широкая одежда, украшения или длинные волосы мо-
гут быть затянуты вращающимися частями.

 При наличии возможности установки пылеотсасы-
вающих и пылесборных устройств проверяйте их 
присоединение и правильное использование. При-
менение пылеотсоса может снизить опасность, созда-
ваемую пылью.

Применение электроинструмента и обращение с ним
 Не перегружайте электроинструмент. Используйте 

для Вашей работы предназначенный для этого 
электроинструмент. С подходящим электроинстру-
ментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.

 Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не 
поддается включению или выключению, опасен и дол-
жен быть отремонтирован.

 До начала наладки электроинструмента, перед за-
меной принадлежностей и прекращением работы 
отключайте штепсельную вилку от розетки сети 
и/или выньте аккумулятор. Эта мера предос-
торожности предотвращает непреднамеренное вклю-
чение электроинструмента.

 Храните электроинструменты в недоступном для 
детей месте. Не разрешайте пользоваться электро-
инструментом лицам, которые не знакомы с ним 
или не читали настоящих инструкций. Электро-
инструменты опасны в руках неопытных лиц.

 Тщательно ухаживайте за электроинструментом. 
Проверяйте безупречную функцию и ход движу-
щихся частей электроинструмента, отсутствие поло-
мок или повреждений, отрицательно влияющих на 
функцию электроинструмента. Поврежденные ча-
сти должны быть отремонтированы до использова-
ния электроинструмента. Плохое обслуживание элек-
троинструментов является причиной большого числа 
несчастных случаев.

 Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие ин-
струменты с острыми режущими кромками реже закли-
ниваются и их легче вести.

 Применяйте электроинструмент, принадлежности, 
рабочие инструменты и т.п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие 
условия и выполняемую работу. Использование 
электроинструментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

Применение и обслуживание аккумуляторного инстру-
мента
 Заряжайте аккумуляторы только в зарядных 

устройствах, рекомендуемых изготовителем. За-
рядное устройство, предусмотренное для определен-
ного вида аккумуляторов, может привести к пожарной 
опасности при использовании его с другими аккумуля-
торами.

 Применяйте в электроинструментах только предус-
мотренные для этого аккумуляторы. Использование 
других аккумуляторов может привести к травмам и по-
жарной опасности.

 Защищайте неиспользуемый аккумулятор от канце-
лярских скрепок, монет, ключей, гвоздей, винтов и 
других маленьких металлических предметов, кото-
рые могут закоротить полюса. Короткое замыкание 
полюсов аккумулятора может привести к ожогам или 
пожару.

 При неправильном использовании из аккумулятора 
может потечь жидкость. Избегайте соприкоснове-
ния с ней. При случайном контакте промойте соот-
ветствующее место водой. Если эта жидкость попа-
дет в глаза, то дополнительно обратитесь за помо-
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щью к врачу. Вытекающая аккумуляторная жидкость 
может привести к раздражению кожи или к ожогам.

Сервис
 Ремонт Вашего электроинструмента поручайте 

только квалифицированному персоналу и только с 
применением оригинальных запасных частей. Этим 
обеспечивается безопасность электроинструмента.

Указания по технике безопасности для аккуму-
ляторных воздуходувок
 Следите за тем, чтобы отлетающие чужеродные 

предметы не травмировали находящихся поблизо-
сти людей.

 Во время работы не держите пальцы у отверстий 
электроинструмента. Используйте воздуходувку 
только со вставленным соплом. Вращающаяся воз-
духодувка может нанести Вам травмы.

 Не собирайте вредные для здоровья материалы, 
напр., древесную пыль бука или дуба, пыль горных 
пород, асбест. Эти вещества являются канцерогенны-
ми.

 Не собирайте жидкости. Проникновение воды внутрь 
электроинструмента увеличивает риск поражения 
электротоком.

 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости.  
Проникновение воды в двигатель повышает риск пора-
жения электротоком.

 Обеспечивайте хорошую вентиляцию на рабочем 
месте! 

 Используйте дополнительные средства индивиду-
альной защиты, такие как защитные очки и респира-
торные маски. Пользование средствами индивидуаль-
ной защиты для соответствующих условий снижает воз-
действие вредных веществ.

 Не вскрывайте аккумулятор. При этом возникает опа-
сность короткого замыкания.

Защищайте аккумуляторную батарею от высо-
ких температур, напр., от длительного нагрева-
ния на солнце, от огня, воды и влаги. Существует 
опасность взрыва.

 При повреждении и ненадлежащем использовании 
аккумулятора может выделиться газ. Обеспечьте 
приток свежего воздуха и при возникновении жа-
лоб обратитесь к врачу. Газы могут вызвать раздра-
жение дыхательных путей.

 Используйте аккумуляторную батарею только в 
комбинации с Вашим инструментом Bosch. Только 
так Вы сможете предотвратить опасную перегрузку ак-
кумуляторной батареи.

 Острыми предметами, как напр., гвоздем или от-
верткой, а также внешним силовым воздействием 

можно повредить аккумуляторную батарею. Это мо-
жет привести к внутреннему короткому замыканию, 
возгоранию с задымлением, взрыву или перегреву ак-
кумуляторной батареи.

Описание продукта и услуг
Прочтите все указания и инструкции по 
технике безопасности. Упущения в отно-
шении указаний и инструкций по технике 
безопасности могут стать причиной пора-
жения электрическим током, пожара и тя-
желых травм.

Пожалуйста, откройте раскладную страницу с иллюстра-
циями электроинструмента и оставляйте ее открытой, по-
ка Вы изучаете руководство по эксплуатации.

Применение по назначению
Настоящий электроинструмент предназначен для собира-
ния не опасных для здоровья материалов (напр. опилок, 
металлической стружки, каменной пыли и т.д.), образую-
щихся при распиливании, сверлении или шлифовании. 
Кроме того, при наличии пригодных принадлежностей 
можно продувать высверленные отверстия.
Электроинструмент не предназначен для собирания горя-
чих, горючих или взрывоопасных материалов.

Изображенные составные части
Нумерация представленных компонентов выполнена по 
изображению на странице с иллюстрациями.

1 Выключатель с переключателем ступеней
2 Рукоятка
3 Аккумулятор*
4 Воздухозаборник
5 Корпус двигателя
6 Сопло
7 Кнопка разблокировки аккумулятора
8 Выемка для подсоединения принадлежностей
9 Удлинительная трубка

10 Сопло для высверленных отверстий
11 Пылеулавливающая труба
12 Байонетный затвор
13 Выемка пылеулавливающей трубы

* Изображенные или описанные принадлежности не входят в 
стандартный объем поставки. Полный ассортимент принад-
лежностей Вы найдете в нашей программе принадлежностей.

Данные по шуму и вибрации
Значения звуковой эмиссии определены в соответствии с 
EN 60745-1.
А-взвешенный уровень шума от электроинструмента со-
ставляет обычно: уровень звукового давления 82 дБ(А); 
уровень звуковой мощности 93 дБ(А). Недостоверность 
K=3 дБ.
Применяйте средства защиты органов слуха!
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Суммарная вибрация ah и погрешность K определены в со-
ответствии с EN 60745-1:
ah <2,5 м/с2, K=1,5 м/с2.
Указанный в этих инструкциях уровень вибрации опреде-
лен в соответствии со стандартизованной методикой из-
мерений, прописанной в EN 60745, и может использо-
ваться для сравнения электроинструментов. Он пригоден 
также для предварительной оценки вибрационной нагруз-
ки.
Уровень вибрации указан для основных видов работы с 
электроинструментом. Однако если электроинструмент 
будет использован для выполнения других работ, с раз-
личными принадлежностями, с применением сменных ра-
бочих инструментов, не предусмотренных изготовителем, 
или техническое обслуживание не будет отвечать предпи-
саниям, то уровень вибрации может быть иным. Это может 
значительно повысить вибрационную нагрузку в течение 
всей продолжительности работы.
Для точной оценки вибрационной нагрузки в течение 
определенного временного интервала нужно учитывать 
также и время, когда инструмент выключен или, хотя и 
включен, но не находится в работе. Это может значитель-
но сократить нагрузку от вибрации в расчете на полное ра-
бочее время.
Предусмотрите дополнительные меры безопасности для 
защиты оператора от воздействия вибрации, например: 
техническое обслуживание электроинструмента и рабо-
чих инструментов, меры по поддержанию рук в тепле, ор-
ганизация технологических процессов.

Технические данные

Сборка
Зарядка аккумулятора
 Применяйте только перечисленные на странице 

принадлежностей зарядные устройства. Только эти 
зарядные устройства пригодны для литиево-ионного 
аккумулятора Вашего электроинструмента.

Указание: Аккумулятор поставляется не полностью заря-
женным. Для обеспечения полной мощности аккумулято-
ра зарядите его полностью перед первым применением.
Для зарядки аккумулятора его необходимо извлечь из 
электроинструмента.
Литий-ионный аккумулятор может быть заряжен в любое 
время без сокращения срока службы. Прекращение про-
цесса зарядки не наносит вреда аккумулятору.
Литиево-ионные аккумуляторные батареи защищены от 
глубокой разрядки системой «Electronic Cell Protection 
(ECP)». При разряженной аккумуляторной батарее элек-
троинструмент выключается благодаря схеме защиты.
 После автоматического выключения электроин-

струмента не нажимайте больше на выключатель. 
Аккумулятор может быть поврежден.

Для контроля температуры аккумулятор оснащен термо-
резистором, который позволяет производить зарядку 
только в пределах температуры от 0 °C до 45 °C. Благода-
ря этому достигается продолжительный срок службы ак-
кумулятора.
Значительное сокращение продолжительности работы 
после заряда свидетельствует о старении аккумулятора и 
указывает на необходимость его замены.
Учитывайте указания по утилизации.

Извлечение аккумулятора (см. рис. А1 – A2)
Аккумулятор 3 оснащен двумя ступенями фиксирования, 
призванными предотвращать выпадение аккумулятора 
при непреднамеренном нажатии на кнопку разблокиров-
ки 7. Пока аккумулятор находится в электроинструменте, 
пружина держит его в соответствующем положении.
– Для изъятия аккумулятора 3 нажмите кнопки разблоки-

ровки 7 и вытяните аккумулятор из инструмента вниз, 
не прилагая чрезмерного усилия.

Аккумуляторная 
воздуходувка GBL 18V-120
Товарный № 3 601 JF5 1..
Число оборотов холостого 
хода мин-1 17000
Макс. скорость воздушного 
потока м/с 75
Объем воздуха м3/мин. 2,0
Вес согласно 
EPTA-Procedure 01:2014 кг 1,4/1,681)

Допустимая температура 
внешней среды
– во время зарядки
– при эксплуатации2) и 
хранении

°C

°C

0...+45

–20...+50
Рекомендуемые аккумулято-
ры

GBA 18V..
GBA 18V... W

Рекомендуемые зарядные 
устройства

AL 18..
GAL 3680

Технические данные определены с аккумуляторной батареей, вхо-
дящей в объем поставки.
1) в зависимости от используемой аккумуляторной батареи
2) ограниченная мощность при температуре <0 °C

Рекомендуемые зарядные 
устройства для индуктивных 
аккумуляторных батарей GAL 18... W
Akku feltöltésenkénti 
működési időtartam
– Мощность сдувания I
– Мощность сдувания II

мин./А·час.
мин./А·час.

9
5

Аккумуляторная 
воздуходувка GBL 18V-120

Технические данные определены с аккумуляторной батареей, вхо-
дящей в объем поставки.
1) в зависимости от используемой аккумуляторной батареи
2) ограниченная мощность при температуре <0 °C



82 | Русский 

Монтаж принадлежностей для сдувания 
(см. рис. B1–B3)
 Перед работами по техобслуживанию и очистке воз-

духодувки, ее настройкой, заменой принадлежно-
стей или хранением извлекайте аккумуляторную 
батарею. Эта мера предосторожности предотвращает 
непреднамеренное включение воздуходувки.

Возможности комбинирования различных принадлежно-
стей для сдувания см. на рисунке.
– Плотно вставьте байонетный затвор 12 принадлежно-

сти в выемки 8 корпуса мотора или в выемки 8 удлини-
тельной трубки 9.

– Поверните байонетный затвор на четверть оборота по 
часовой стрелке.

Монтаж пылеулавливающей трубы
При продувке высверленных отверстий отходы сверле-
ния отлетают в сторону оператора. Поэтому рекомендует-
ся монтировать над соплом для высверленных отверстий 
10 пылеулавливающую трубу 11.
– Наденьте выемки 13 пылеулавливающей трубы 11 на 

внешний байонетный затвор 12 сопла для высверлен-
ных отверстий 10.

– Проверните пылеулавливающую трубу 11 на четверть 
оборота по часовой стрелке.

Работа с инструментом
 Перед работами по техобслуживанию и очистке воз-

духодувки, ее настройкой, заменой принадлежно-
стей или хранением извлекайте аккумуляторную 
батарею. Эта мера предосторожности предотвращает 
непреднамеренное включение воздуходувки.

Включение электроинструмента
Включение/выключение
В целях экономии электроэнергии включайте электроин-
струмент только тогда, когда Вы собираетесь работать с 
ним.
– Чтобы Включить электроинструмент, нажмите на вы-

ключатель 1 до положения I или II.
Положение I: Собирание легких материалов.
Положение II: Собирание тяжелых материалов.

– Для выключения электроинструмента переведите вы-
ключатель 1 в положение «0».

Указания по применению
Никогда не сдувайте грязь в сторону находящихся побли-
зости людей.
Всегда держите работающий электроинструмент прибл. в 
3 см над землей.
Не собирайте горячие, горючие или взрывоопасные мате-
риалы.
Следите за тем, чтобы во время сдувания воздухозабор-
ник 4 не мог засосать грязь.

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
 Перед работами по техобслуживанию и очистке воз-

духодувки, ее настройкой, заменой принадлежно-
стей или хранением извлекайте аккумуляторную 
батарею. Эта мера предосторожности предотвращает 
непреднамеренное включение воздуходувки.

 Для обеспечения качественной и безопасной рабо-
ты следует постоянно содержать электроинстру-
мент и вентиляционные щели в чистоте.
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